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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 3 mai 2010, de 16 h 30 à 18 heures

Bruxelles

La réunion est ouverte le lundi 3 mai 2010 à 16 h 30, sous la présidence de 
Luis Yáñez-Barnuevo García (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 432.076v02-00)

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 1er février 2010     (PE 432.062v01-00)

Le procès-verbal est adopté.

3. Communications du président

Le président informe les membres qu'il a accueilli une délégation de l'Autorité fédérale 
des services de communication audiovisuelle (AFSCA) de la République argentine,
conduite par son président, M. Juan Gabriel Mariotto, le 24 février 2010. Au cours de 
cette réunion, qui s'est tenue à la demande des représentants de l'AFSCA et en présence 
de l'ambassadeur d'Argentine auprès de l'Union européenne, 
S.E. M. Jorge Remes Lenicov, les principales innovations de la nouvelle loi argentine 
sur les services de communication audiovisuelle ont été présentées.

Le président annonce ensuite aux membres qu'il a pris part à la visite d'une délégation 
de la commission du commerce international du Parlement européen au Brésil, 
du 7 au 9 avril 2010, et ce sur invitation du président de la commission parlementaire
mentionnée, M. Vital Moreira. Les discussions avec les autorités gouvernementales et
parlementaires brésiliennes ont porté principalement sur les relations commerciales 
bilatérales entre l'Union et le Brésil et les perspectives de reprise des négociations sur le
cycle de Doha de l'OMC et sur l'accord de partenariat UE/Mercosur.
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Enfin, le président informe les membres qu'une réunion avec le vice-ministre pour les 
Relations extérieures du Paraguay, M. Manuel María Cáceres, s'est tenue le 13 avril 
2010. Les questions abordées concernaient principalement les perspectives de reprise 
des négociations sur l'accord de partenariat UE/Mercosur.

4. Perspectives de reprise des négociations sur l'accord de partenariat UE/Mercosur 
à la suite des réunions exploratoires des 18 et 19 mars 2010, à Buenos Aires, et des 
26 et 27 avril 2010, à Bruxelles.

Échange de vues avec:
 l'ambassadeur d'Argentine auprès de l'Union européenne, 

S.E. M. Jorge Remes Lenicov, au nom de la présidence argentine pro 
tempore du Mercosur

 le directeur général adjoint de la DG Commerce de la Commission 
européenne, M. João Aguiar Machado

M. Remes Lenicov décrit la nouvelle proposition du Mercosur, laquelle implique une 
plus grande flexibilité en matière de services et de marchés publics, ainsi qu'une 
augmentation de 77 % à 90% de la couverture sectorielle, qui inclut désormais, entre 
autres secteurs, l'industrie de l'automobile et des composants. L'ambassadeur souligne 
ensuite que, malgré la compétitivité accrue du Mercosur en ce qui concerne les produits 
agricoles, l'accord présente toujours pour celui-ci un risque économique très élevé.

L'ambassadeur conclut son intervention en soulignant qu'à la suite des dernières 
réunions exploratoires au niveau technique, le Mercosur est disposé à reprendre
officiellement les négociations sur l'accord de partenariat lors du prochain sommet de 
Madrid.

Le directeur général adjoint de la DG Commerce de la Commission européenne, 
M. João Aguiar Machado, souligne la grande complexité des négociations et insiste sur 
le fait qu'elles ne doivent pas être réduites à un simple arbitrage (trade-off) sur des
produits industriels et agricoles, mais qu'il faut également prendre en compte les autres 
enjeux cruciaux de cet accord (services, marchés publics, investissements, propriété 
intellectuelle, etc.)

M. Aguiar Machado ajoute que l'offre du Mercosur portant la couverture sectorielle à
90% doit être considérée comme un point de départ, étant donné que le volet 
commercial de l'accord de partenariat UE/Mercosur ne saurait être moins ambitieux que 
les accords de libre-échange déjà conclus par l'Union.

De la même manière, il souligne qu'au vu de l'historique des négociations, l'Union 
européenne ne relancera le processus que s'il existe de fortes chances d'aboutir à un 
accord de partenariat, étant donné qu'un nouvel échec aurait des conséquences 
désastreuses sur le plan politique.

M. Aguiar Machado conclut son intervention en informant les membres que le collège 
des commissaires débattra de la reprise des négociations de l'accord de partenariat entre 
UE/Mercosur le lendemain (le 4 mai).
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S'ensuit un échange de vues entre les invités et les membres.

Intervenants: Silvia-Adriana Ţicău, Ilda Figueiredo, Emilio Menéndez del Valle et le 
président.

5. Préparation de la mission d'un groupe de travail au Brésil et en Argentine, du 24 
au 28 mai 2010

Le président transmet aux membres le projet de programme de visite du groupe de 
travail et la liste des participants.

Puis il souligne que, la visite incluant le Brésil et l'Argentine, il a été proposé de 
concentrer les activités du groupe de travail dans les capitales des deux pays et de 
privilégier ainsi un agenda fondamentalement politique, autorisant des contacts avec les 
plus hautes instances gouvernementales et législatives des deux pays.

Intervenants: Ilda Figueiredo et le président.

6. Questions diverses

Néant.

7. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu le lundi 13 septembre 2010, de 16 h 30 à 18 heures, à 
Bruxelles.

La réunion est levée à 18 heures.
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